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Dal grande lago, il Garda, al lago di Ledro; 
da Tenno a Lamar, da Cavedine a Toblino: 
sono tantissimi gli specchi d’acqua  
che regalano non solo scorci da cartolina 
ma anche ambienti perfetti per praticare 
il tuo sport preferito.  
Senza dimenticare la Sarca e gli altri 
torrenti, tutti da esplorare. 

Benvenuti nel regno dell’acqua,  
il Garda Trentino. 

WATER
sport

gardatrentino.it/watersport



Vom großen Gardasee über den 
kleineren Ledrosee bis hin zu Tenno-, 
Lamar-, Cavedine- und Toblinosee: 
in der Region gibt es eine Reihe von 
wunderschönen Gewässern, die nicht 
nur herrliche Panoramen bieten, sondern 
auch ideale Wassersportmöglichkeiten 
bieten. Ebenfalls entdeckenswert sind 
das Sarcatal und viele weitere Flusstäler. 
Willkommen im Wasserparadies  
Garda Trentino. 

From majestic Lake Garda to Lake Ledro; 
from Tenno to Lamar, and from Cavedine 
to Toblino: here there are many bodies 
of water that not only offer postcard-
worthy views but also provide the perfect 
settings for practising your favourite 
sport. Not to mention the Sarca  
and the other rivers in the area,  
all waiting to be explored. 
Welcome to the kingdom of water, 
Garda Trentino.



Se cerchi una vacanza che sappia regalarti 
grandi avventure outdoor ma anche relax in spiaggia. 
Se sogni di passare qualche giorno tranquillo, 
tra borghi, castelli e panorami che variano a ogni passo. 
Se per te la scoperta del territorio passa 
dalla cucina tradizionale, dai prodotti tipici e da calici 
che tintinnano, questo posto fa per te. 

Dalle sponde del lago di Garda alle cime delle Dolomiti 
di Brenta, dall’azzurro del lago di Ledro al verde dei vitigni 
che si susseguono nella Valle dei Laghi: questo posto è il

Wenn du einen Urlaub mit großen Outdoor-Abenteuern, aber auch 
Entspannung am Strand suchst. Wenn du davon träumst, ein paar ruhige 
Tage zwischen Dörfern, Burgen und Panoramen zu verbringen, die sich 
mit jedem Schritt verändern. Wenn für dich die Entdeckung der Region 
die traditionelle Küche, die typischen Produkte und zum Anstoßen 
erhobene Gläser beinhaltet, ist dieser Ort der richtige für dich. 
Von den Ufern des Gardasees zu den Gipfeln der Brenta-Dolomiten, 
vom tiefblauen Ledrosee zu den endlosen grünen Weinreben 
im Valle dei Laghi: das ist das Garda Trentino. 

If you are looking for a vacation full of great outdoor adventures 
and quality relaxation time on the beach... If you dream of spending 
a few quiet days exploring villages, castles, and landscapes that change 
at every step... If you love to discover new regions through traditional 
cuisine, typical products, and clinking glasses, this is the place for you. 
From the shores of Lake Garda to the peaks of the Brenta Dolomites, the 
blue of Lake Ledro, and the green of the vineyards in the Valle dei Laghi, 
Garda Trentino is the destination of your dreams come true. Garda Trentino
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Senti la brezza del lago 
o il calore del sole che sorge sulla pelle.
Ascolta le voci di chi conosce la nostra storia 
e non vede l’ora di raccontarla. 
Lascia che il profumo dei piatti locali 
ti faccia venire l’acquolina. 
Riempiti gli occhi della bellezza 
che si apre davanti a te in ogni angolo. 
Raccogli momenti preziosi, destinati 
a diventare ricordi indelebili.

Spüre die Brise, die vom See herüberweht, 
oder die Wärme der aufgehenden Sonne auf der Haut.
Lausche den Stimmen der Menschen, die unsere 
Geschichte kennen und es kaum erwarten können, 
sie zu erzählen. Sorge dafür, dass der Duft der regionalen 
Gerichte dir das Wasser im Mund zusammenlaufen lässt. 
Erfülle deine Augen mit der Schönheit, die sich dir 
in jedem Winkel eröffnet. Sammle kostbare Momente, 
die dazu bestimmt sind, unauslöschlich in Erinnerung 
zu bleiben.

Enjoy feeling the breeze of the lake on your skin 
and the warmth of the sun as it rises.
Listen to the voice of those who love to share our story. 
Let the inviting scent of local dishes make your mouth 
water. Fill your gaze with the beauty that opens up 
before your eyes everywhere you look. 
Create precious moments that will become 
unforgettable memories.

gardatrentino.it/experience

EXPERIENCE

THE BEST
OF GARDA TRENTINO

BOOK
NOW
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Porta a casa i tuoi rifiuti e gettali  
nei contenitori differenziati 
Lass deinen Müll nicht unterwegs liegen, sondern wirf ihn - 
ordnungsgemäß getrennt - in die Abfallbehälter.
Take your waste home and throw it in separate collection bins.

Riduci la plastica:  
ci sono tante alternative più sostenibili 
Reduziere deinen Plastikkonsum:  
es gibt viele nachhaltigere Alternativen.
Reduce plastic: there are many more sustainable alternatives now.

Se puoi, spostati a piedi o in bicicletta.  
Noterai tante cose che in macchina sfuggono! 
Gehe so oft wie möglich zu Fuß oder fahre mit dem Fahrrad.  
Du wirst viele Dinge bemerken, die du im Auto nicht wahrnimmst!
If you can, get around on foot or by bike. You’ll notice many  
more details that you would miss when travelling by car!

Osserva gli animali da lontano.  
Dopotutto, il Garda Trentino è anche casa loro. 
Beobachte die Tiere aus der Ferne.  
Schließlich ist das Garda Trentino auch ihr Zuhause.
Watch wildlife from afar. After all, Garda Trentino is their home too.

Lascia fiori, sassi e frammenti di storia al loro posto: 
anche chi verrà dopo di te ne potrà godere. 
Lasse Blumen, Steine und Geschichtsrelikte an ihrem Platz:  
So haben auch diejenigen, die nach dir kommen, etwas davon.
Leave flowers, stones and fragments of history in their place:  
those who come after you will enjoy them too. 

Immergiti nella realtà locale e informati  
sulle tradizioni, sulla cucina e sui prodotti tipici.  
C’è un universo a km 0 da scoprire. 
Tauche ein in das Alltagsleben vor Ort und informiere  
dich über Traditionen, Küche und typische Produkte.  
Es gibt ein regionales Universum zu entdecken. 
Immerse yourself in the local life and learn about traditions,  
cuisine and typical products. There’s a whole local world to 
discover. 

Quando esci, spegni la luce  
e l’aria condizionata e chiudi i rubinetti:  
energia e acqua sono risorse preziose. 
Wenn du nach draußen gehst, schalte das Licht und die 
Klimaanlage aus und schließe immer die Wasserhähne:  
Strom und Wasser sind kostbare Ressourcen.
When you leave, turn off the lights and the air conditioning  
and close the taps: energy and water are precious resources.

Nel Garda Trentino ci crediamo fermamente  
e scegliamo ogni giorno di prenderci cura  
della nostra destinazione. È una scelta necessaria,  
per rendere il territorio in cui viviamo  
un luogo bello da vivere, a lungo termine o solo  
per qualche giorno, oggi e in futuro.

Vuoi aiutarci anche tu?  
BASTA POCO PER FARE LA DIFFERENZA. 

Im Garda Trentino glauben wir 
fest daran und entscheiden uns 
jeden Tag dafür, uns um unsere 
Destination zu kümmern. Diese 
Entscheidung ist notwendig, um 
die Region, in der wir leben, zu 
einem schönen, lebenswerten 
Ort zu machen - heute und auch 
in Zukunft. Egal, man länger oder 
nur ein paar Tage hier verweilt. 

Möchtest du uns auch helfen?  
ES BRAUCHT NICHT VIEL,  
UM ETWAS ZU BEWEGEN.

We firmly believe this, here  
in Garda Trentino, and we work 
hard every day to take care of our 
region. It is a necessary choice  
to make the place where we live  
as beautiful as possible so that  
it can be enjoyed all life long  
or even just for a few days,  
now and in the future. 

Would you like to help us, too?  
IT TAKES LITTLE TO MAKE  
A DIFFERENCE. 

gardatrentino.it/makethedifference
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Die Natur ist  
kein Ausflugsziel.  
Sie ist unser Zuhause.

Nature is not  
a place to visit.  
It is home.

La natura non è  
un posto da visitare,  
è casa nostra.
         GARY SNYDER
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LEDRO

VEZZANO
Activities Page
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LEDRO

VEZZANO

PHOTO CREDITS: 
Archivio Garda Dolomiti APT SpA (Watchsome, 

Tommaso Prugnola, Mattia Bonavida,  
Stefania Oradini, Alessandro Galvagni, Elena Giolai, 

Renzo Mazzola, Mirko Corn, G.P. Calzà, 
Roberto Bragotto), Archivio Arché, Archivio 

The Crowded Planet, Michele di Fede.

Cartografia: Copyright Casa Editrice Tabacco S.r.l.
–  Tavagnacco (Ud) – Aut. n. 2244

Illustration map: Ledolab.it 
 

Si declina ogni responsabilità per eventuali  
variazioni e inesattezze per cause

non dipendenti dalla nostra volontà.

Wir übernehmen keine Gewähr für eventuelle Änderungen,  
die unabhängig von unserem Willen sind.

We do not accept any responsabilities
for changes occured for reasons not dependent on our will.
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SpecialistsWATER SPORT

WINDSURF & SAILING KITESURF CANOE & KAYAK SUP

WAKEBOARD CANYONING FISHING

ARCO MOUNTAIN GUIDE
Parcheggio Caneve - Arco
+39 330 567285
info@arcomountainguide.com
arcomountainguide.com

BE WAKE SYSTEM
Via Val Maria – Pur (Ledro)
+39 334 9829909
bewakesystem@gmail.com
bewake.it

BIKE E-BIKE CANOE SUP RENTAL  
CAMPING AL LAGO
Via Alzer, 7 – Pieve (Ledro)
+39 0464 591250 – info@camping-al-lago.it 
camping-al-lago.it 

CANYON ADVENTURES
Via G. Matteotti, 122 - Torbole sul Garda
+39 334 8698666  –  +39 0464 505406
info@canyonadv.com
canyonadv.com

SCOOTER
FULL ELECTRIC

CASARI SHOP
Via Maffei, 3 - Molina (Ledro)
+39 0464 508113
info@casarigiuseppesas.it
casarishop.it 

FREEALP MOUNTAIN GUIDE SERVICE
Via Vergolano, 43 - Arco
+39 347 3794259  –  +39 327 6639300
info@freealp.com
freealp.com 

GARDASEECHARTER - YACHT & SAIL
Porto San Nicolò - Riva del Garda
+39 327 853 4110  –  info@gscharter.com  
gscharterproject@gmail.com 

G&P SERVIZI 
Via San Nazzaro, 2/D - Riva del Garda
+39 0464 519968
info@gpserviziarco.it
gpserviziarco.it
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LAKE LINE 0.0
Lago di Terlago - Terlago
+39 392 6584943
lakeline0.0@gmail.com 

LOLGARDA
Via Ampola, 3 - Tiarno di Sopra (Ledro)
Viale Rovereto, 25 - Riva del Garda
+39 328 5486497  –  info@lol-garda.it 
lol-garda.it 

MMOVE – INTO NATURE
Via dei Legionari Cecoslovacchi, 14 - Arco
+39 334 2193862
info@mmove.it
mmove.it 

MOUNTIME OUTDOOR ADVENTURES
Via dei Legionari Cecoslovacchi - Arco
+39 334 7734133
info@mountime.com 
mountime.com 

NOLEGGIO TAROLLI
Spiaggia/Strand/Beach - Pieve (Ledro)
Via al Lago – Molina (Ledro)
+39 348 5653593
massimotarolli74@gmail.com 

PIER WATERSPORTS c/o Hotel Pier
Loc. Gola, 2 - Riva del Garda 
+39 342 7807713
info@pierwatersportscenter.com  
pierwatersportscenter.com  

SAILING DU LAC MULTISPORT CENTRE 
c/o Hotel Du Lac et Du Parc
Viale Rovereto, 44 – Riva del Garda 
+39 0464 552453 – info@sailingdulac.com  
sailingdulac.com

SURFSEGNANA
Lido di Torbole / Prato al Lago
Torbole sul Garda
+39 0464 505963 info@surfsegnana.it
surfsegnana.it 

TRENTINO 
CLIMB

CLIMB

TRENTINO 
CLIMB

CLIMB

TRENTINO
c l i m b

TRENTINO
c l i m b TRENTINO

c l i m b

TRENTINO 
CLIMB

CLIMB

TRENTINOCLIMB 
Via Nuova, 7 - Pieve (Ledro)
+39 345 4547891
info@trentinoclimb.com 
trentinoclimb.com

THE OUTSIDE PLANET
Arco
+39 348 0037257
info@theoutsideplanet.com 
theoutsideplanet.com 

VASCO RENNA  
PROFESSIONAL SURF CENTER 
Parco della Pavese, 9 – Torbole sul Garda 
+39 0464 505993 – info@vascorenna.com  
vascorenna.com
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RUGGERO TITA 
ORO OLIMPICO A TOKYO 2020 
(CLASSE NACRA 17) 

OLYMPISCHES GOLD IN TOKIO 2020 
(KLASSE NACRA 17) 

Der Gardasee ist seit jeher einer 
meiner Lieblingsorte! 
Als Kind habe ich meine Eltern 
bekniet, mich an den See zu bringen 
– nicht nur zum Bootfahren. 
Heute wohne ich im Garda Trentino 
und habe die perfekte Dimension 
gefunden: Im Nu bin ich im Wasser 
und kann jeden Tag die Ora 
genießen. 

OLYMPIC GOLD IN TOKYO 2020 
(NACRA 17 CLASS)  

Lake Garda has always been one  
of my favourite places! 
As a child, I used to force my parents 
to take me to the lake - and not just 
to go out boating. 
Now that I live in Garda Trentino,  
I have found the perfect setting:  
in no time at all I am on the water 
and can catch and enjoy the Ora 
every day.

Il lago di Garda è sempre  
stato uno dei miei posti preferiti! 
Da bambino, costringevo  
i miei genitori a portarmi sul lago,      
e non solo per uscire in barca. 
Oggi che abito nel Garda Trentino  
ho trovato la dimensione perfetta:  
in un attimo sono in acqua  
e mi posso godere l’Ora ogni giorno. 
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LEGENDA
Zeichenerklärung
Key to symbols

NUMERO EMERGENZA 
NOTRUF
EMERGENCY NUMBER 

Orario 
Uhrzeit 
Time

Nodi 
Knoten 
Knots

Profondità massima 
Maximale Tiefe 
Maximal depth

Periodo 
Jahreszeit 
Time of year

Direzione vento 
Windrichtung 
Wind direction

Intensità onde 
Wellenintensität 
Wave power

Note 
Anmerkungen 
Notes

Difficoltà 
Schwierigkeit 
Difficulty

Durata 
Zeit 
Duration

Tipo 
Art 
Type 

Distanza 
Entfernung 
Distance

Accesso 
Zustieg 
Access

Facile – Leicht – Easy 
Media – Mittel – Medium 
Difficile – Schwierig – Difficult
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Venti del Garda Trentino
Die Winde des Garda Trentino
Winds of Garda Trentino

PELÉR

22.00 > 10.30/11.00    22.00 > 10.30/11.00 Uhr    10.00 pm > 10.30/ 11.00 am

annuale    ganzjährig    all year round

da nord a sud    von Norden nach Süden    from north to south

dai 5 ai 10m/s    von 5 bis 10m/s    from 5 to 10m/s

detto originariamente Vent del Sarca 
ursprünglich als Vent del Sarca bezeichnet  
originally called Vent del Sarca

ORA

11.00 > tramonto    11.00 Uhr > Sonnenuntergang    11.00 am > sunset

marzo-ottobre    März-Oktober    March-October

da sud a nord    von Süden nach Norden    from south to north

fino a 10m/s    bis zu 10m/s    up to 10m/s
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BALINOT

serale/notturno    abends/nachts    evening/nighttime

legato alle condizioni meteo 
je nach Wetterlage     depends on weather conditions

da nord ovest (dal Passo Ballino) 
von Nord-Westen (vom Ballino-Pass)    from northwest (from Passo Ballino)

a raffiche di diverse intensità 
unterschiedlich starke Windböen 
gusts of variable intensity

legato all’ abbassamento temperature/temporali 
bei sinkenden Temperaturen/Gewittern 
linked to temperature drops/thunderstorms

PONALOT
legato alle condizioni meteo 
je nach Wetterlage    depends on weather conditions

da Ledro (ovest) a est 
von Ledro (Westen) nach Osten     from Ledro (west) to east

a raffiche di diverse intensità 
unterschiedlich starke Windböen 
gusts of variable intensity

accompagna temporali estivi in Val di Ledro con abbassamento delle 
temperature - pericoloso per i naviganti

tritt im Zusammenhang mit Sommergewittern im Ledrotal bei sinkenden 
Temperaturen auf - stellt eine Gefahr für Wassersportler u.a. dar

comes with summer thunderstorms in Val di Ledro with a drop in 
temperatures - dangerous for sailors

VINESSA
vento di burrasca che può durare 2/3 gg 
2-3 Tage andauernder Sturmwind     stormy wind lasting 2/3 days

da sud-est a nord-ovest 
von Süd-Osten nach Nord-Westen    from southwest to northwest

a raffiche di diverse intensità 
unterschiedlich starke Windböen 
gusts of variable intensity

legato a forti perturbazioni sull’Adriatico - anticipato da intensa Bora nel 
Triestino

tritt im Zusammenhang mit von der Adria kommenden 
Schlechtwetterfronten auf - wird von der rund um die Gegend von Triest 
wehenden Bora angekündigt

comes with meteorological disturbances on the Adriatic - preceded by 
strong Bora wind in the Trieste area
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BEST SEASON

SPORT LEVEL
MESI - MONATE - MONTHS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Windsurf 
Kitesurf

Principianti 
Beginner 
Beginners

Avanzati 
Fortgeschrittene 

Proficient

SUP

Principianti 
Beginner 
Beginners

Avanzati 
Fortgeschrittene 

Proficient

Sailing

Principianti 
Beginner 
Beginners

Avanzati 
Fortgeschrittene 

Proficient

Canoe

Principianti 
Beginner 
Beginners

Avanzati 
Fortgeschrittene 

Proficient

Diving

Principianti 
Beginner 
Beginners

Avanzati 
Fortgeschrittene 

Proficient

Canyoning

Principianti 
Beginner 
Beginners

Avanzati 
Fortgeschrittene 

Proficient

Air, water & wind
TEMPERATURA 
TEMPERATUR 

TEMPERATURE

MESI - MONATE - MONTHS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

ACQUA - WASSER 
WATER [C°] 9,7 9,3 12 14,2 16,5 18,5 22,8 23,2 20,7 16,5 14,8 11,2

ARIA - LUFT 
AIR [C°]

MED 4,2 7,2 8,8 14 17,9 20,8 23,5 23,8 19,9 13,1 9,3 4,6

MIN -3,6 -1,6 0,6 5,5 4,8 12,6 14,9 14,9 7,4 3,9 -0,4 -3,6

MAX 15,4 21,8 20,7 22,6 23,8 35.8 34,4 34,7 30,7 22,6 18 10,4

ONDE 
WELLEN 
WAVES

am

pm
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TEMPERATURA 
TEMPERATUR 

TEMPERATURE

MESI - MONATE - MONTHS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

ACQUA - WASSER 
WATER [C°] 3 4,6 5,5 9,8 17,2 17,7 22,5 22,5 18,8 17,1 13,6 5,8

ARIA - LUFT 
AIR [C°]

MED 0,1 -1,6 1,9 9,07 14,6 18,4 20,1 20,1 16,2 9,8 4,6 -0,6

MIN -5,7 -12,6 -8,1 -3,2 4,9 7,4 11,8 8,1 3,3 0,9 -4,2 -8,7

MAX 9,7 7,7 11,6 22,6 23,5 27 28,6 29,1 24,4 23,7 14,5 12,8

ONDE 
WELLEN 
WAVES

am

pm

Le tipiche condizioni dei venti sul Lago di Ledro: 
 – Dalle 10.00 alle 12.00 dai 3 m/s ai 5 m/s variabili
 – Dalle 12.00 alle 16.00 dai 2 m/s ai 8 m/s stabili
 – Dalle 16.00 alle 18.00 dai 2 m/s ai 3 m/s variabili
 – Solitamente dalle 10.00 alle 17.00 c’è una deviazione dell’Ora del Garda  
  e alla sera dalle 22.00 alle 5.00 del mattino il vento sul lago è la Tramontana,  
  anche  detto Vent nel dialetto Trentino.

Die typische Windbedingungen des Ledrosees sind:
 – Von 10.00 Uhr bis 12.00 Uhr zwischen 3 m/s und 5 m/s variabel
 – Von 12.00 Uhr bis 16.00 Uhr zwischen 2 m/s und 8 m/s stabil
 – Von 16.00 Uhr bis 18.00 Uhr zwischen 2 m/s und 3 m/s variabel
 – Normalerweise von 10.00 Uhr bis 17.00 Uhr weht der Ora vom Gardasee  
  und von 22.00 Uhr bis 5.00 Uhr herrscht der Tramontana (Nordwind),  
  auch Vent im lokalen Dialekt.

The typical wind conditions of Lake Ledro are: 
 – From 10.00 am to 12.00 pm between 3 m/s and 5 m/s variable
 – From 12.00 pm to 4.00 pm between 2 m/s and 8 m/s stable
 – From 4.00 pm to 6.00 pm between 2 m/s and 3 m/s variable
 – Usually from 10.00 am to 5.00 pm the Ora blows from Lake Garda, while from  
  10.00 pm to 5.00 am the wind on Lake Ledro is the Tramontana (north wind),  
  also called Vent in the local dialect.

Lago di Ledro 
Ledrosee - Lake Ledro
Air, water & wind
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Safety Tips
1.

2.

3.

4.

Informati sempre sui venti e le correnti del lago e sulle 
condizioni meteo. In breve tempo il vento può mutare, 
il moto ondoso può aumentare e può iniziare a piovere, 
anche con temporali. Per questo motivo, è importante 
saper nuotare anche con acque mosse.
Erkundige dich über die Wind-, Wasser- und 
Wetterbedingungen. Der Wind kann in kurzer Zeit drehen, 
die Dünung kann zunehmen und es kann zu regnen 
anfangen, sogar mit Gewittern. Aus diesem Grund ist es 
wichtig, dass man auch in rauem Wasser schwimmen kann.
Inform yourself about wind, water, and weather conditions. 
In a short time, the wind can change, the swell can increase, 
and it can start to rain, even with thunderstorms. For this 
reason, it is important to be able to swim even in rough 
water.

Informati bene sulle normative vigenti. Nel dubbio, chiedi 
consiglio alle guide specializzate e ai local.
Erkundige dich über die geltenden Regelungen vor Ort. 
Lasse dich im Zweifelsfall von spezialisierten Führern  
und Einheimischen beraten.
Inform yourself about local regulations. When in doubt,  
ask for the advice of specialised guides and local people.

Nel caso di sessioni in solitaria avverti sempre qualcuno  
del tragitto che intendi effettuare e dell’ora di partenza.
Wenn du allein unterwegs bist, teile deine geplante Route 
und Abfahrtszeit jemandem mit.
In case of solo trips, inform someone about your planned 
itinerary and departure time.

Utilizza imbarcazioni e attrezzature adeguate alle tue 
capacità e indossa sempre il giubbotto di salvataggio 
omologato CE. 
Verwende nur an deine Fähigkeiten gemessene Boote 
und Ausrüstungen und trage immer eine CE-geprüfte 
Schwimmweste.
Only use boats and gear appropriate to your abilities  
and wear a CE certified lifejacket. 

WATER SPORT
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5.

7.

6.

8.

Mantieni la distanza di sicurezza dai mezzi pubblici  
di navigazione, rispetta le precedenze in acqua ed evita  
di passare sulla rotta delle imbarcazioni a motore  
per evitare infortuni e sanzioni.
Halte den Sicherheitsabstand zu öffentlichen Verkehrsmitteln 
ein, beachte Ausweichregeln und kreuze nicht die Kurse  
von Motorbooten, um Unfälle und Strafen zu vermeiden.
Maintain the safety distance from public transportation 
crafts, respect right of way rules and do not cross the course 
of motorboats to avoid accidents and fines. 

Non surfare o navigare a vela all’interno o in prossimità  
dei porti e delle spiagge balneabili.
Surfe und segele nicht innerhalb oder in der Nähe von Häfen 
und Badestränden.
Do not surf or sail in or near ports and swimming beaches.

Quando nuoti, scegli spiagge balneabili, tieniti distante 
dalle zone portuali e dai corridoi di lancio delle 
imbarcazioni a motore, evita i fiumi e mantieniti entro 100 
m dalla riva. 
Wähle beim Schwimmen Badestrände aus, meide Häfen, 
Motorbootabfahrten und Flüsse und bleibe nicht weiter als 
100 m vom Ufer entfernt.
When swimming, choose bathing beaches, avoid harbours, 
motorboat launch lanes and rivers and stay within 100 m  
of the shore.

Quando fai SUP, allaccia sempre il leash, non abbandonare 
mai la tavola e mantieniti a una distanza di 500 m dalla riva 
e dalle scogliere da cui potrebbero distaccarsi dei massi. 
Befestige beim Stand-Up-Paddling immer deine Leash, 
verlasse niemals dein Board und halte einen Abstand 
von 500 m zum Ufer und zu Klippen, von denen Felsen 
abbrechen könnten.
When stand up paddling, always attach your leash, never 
leave your board, and keep a distance of 500 m from  
the shore and cliffs from which rocks could break off.
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Windsurfing & Sailing
I venti regolari del Garda Trentino garantiscono ogni giorno 
condizioni ottimali per un’uscita con il windsurf o con la barca a vela. 
Sul lago di Garda, campo di regata tra i migliori a livello internazionale, 
sono Riva del Garda e Torbole sul Garda i migliori spot  
per provare l’ebbrezza dello sport tra le onde, anche grazie  
alla presenza di scuole e circoli che offrono corsi e noleggio  
di attrezzatura per tutti i gusti. 
Per chi preferisce un ambiente più tranquillo, il lago di Ledro  
è la scelta perfetta: lungo la costa occidentale, tra Pieve  
e Mezzolago, il vento soffia per tutta la giornata. 
O ancora, perché non seguire l’effetto dell’Ora fino al lago di Cavedine? 
Uno spot ideale per chi vuole provare per la prima volta il brivido dello 
sport a pelo d’acqua. 
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TORBOLE SUL GARDA
Conca d’Oro 
Colonia Pavese - Vasco Renna Professional Surf Center
Spiaggia lungolago - Circolo Surf Torbole
Foci del Sarca - Surf Segnana Torbole
Surfcenter Lido Blu 

RIVA DEL GARDA 
Spiaggia dei pini
Spiaggia Porfina
Sailing Du Lac
Pierwindsurf

LAGO DI LEDRO 
Pieve
Mezzolago

LAGO DI CAVEDINE

Windsurfing Spots

Die regelmäßigen Winde im Garda Trentino garantieren jeden  
Tag optimale Bedingungen, um sich mit dem Windsurfbrett oder  
dem Segelboot aufs Wasser zu wagen. 
Am Gardasee, einem der besten Regattafelder der Welt, sind Riva del Garda 
und Torbole sul Garda die Hotspots, um dem aufregenden Sport zwischen  
den Wellen zu frönen. Das ist nicht zuletzt den Schulen und Klubs zu 
verdanken, die Kurse anbieten und Ausrüstung für jeden Geschmack verleihen. 
Für all jene, die eine ruhigere Umgebung bevorzugen, ist der Ledrosee  
die perfekte Wahl: Entlang der Westküste, zwischen Pieve und Mezzolago, 
bläst der Wind den ganzen Tag. 
Oder, man lässt sich von der Ora an den Cavedinesee treiben.  
Ein idealer Ort für all jene, die das erste Mal das aufregende Gefühl  
beim Wassersport erleben möchten.  

Garda Trentino is blessed with some very predictable wind patterns,  
which provide optimal conditions for windsurfing and sailing every day. 
Lake Garda is home to one of the best regatta courses in the world,  
and Riva del Garda and Torbole sul Garda are two of the best spots to dive  
into this thrilling sport. In addition, you’ll find plenty of schools and clubs 
offering courses and equipment hire for all. 
If you’d prefer to do something more low-key, we recommend heading  
to the west coast of Lake Ledro, between Pieve and Mezzolago, where  
winds blow all day long. 
Or why not follow the Ora wind to Lake Cavedine?  
It is the perfect spot for people wanting to try their hand at an exciting  
new water sport for the first time. 
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Wing foil
La novità dell’estate per gli sport acquatici sul Lago di Garda. 
Emozionante, divertente ed adrenalinico, il wing foil – mix tra windsurf 
e kitesurf – è facile da imparare e adatto a tutte le età. 
Prova l’ebbrezza di volare sull’acqua! 
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Der neue aufregende Wassersport am Gardasee. Der Wing Foil – eine Mischung 
aus Windsurf und Kitesurf – ist einfach zu lernen und für alle Altersgruppen 
geeignet.  
Erfahre den Wasserfliegenrausch! 

The new water sport of the summer at Lake Garda. Exciting, funny, and thrilling, 
the wing foil – a mix of windsurf and kitesurf – is easy to learn and suitable  
for all ages.  
Experience the euphoria of flying on the water! 
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Windsurf & Sailing Clubs
ASSOCIAZIONE VELA LAGO DI LEDRO   
Via Alzer, 54 - Pieve (Ledro)
+39 389 6261480 
vela@avll.it 
avll.it

CIRCOLO SURF TORBOLE 
Via della Lóva, 1  -  Torbole sul Garda 
+39 0464 505385 
info@circolosurftorbole.com 
circolosurftorbole.com

CIRCOLO VELA ARCO 
Via Lungo Sarca, 20  -  Lido di Arco - Arco
+39 0464 505086  
info@circolovelaarco.com 
circolovelaarco.com

CIRCOLO VELA TORBOLE
Lungolago Conca d’Oro, 12  -  Torbole sul Garda 
+39 0464 506240 
info@circolovelatorbole.com 
circolovelatorbole.com

CONSORZIO GARDA TRENTINO VELA
+39 0464 552460
info@gardatrentinovela.com

FRAGLIA VELA RIVA 
Viale Giancarlo Maroni, 2  -  Riva del Garda  
+39 0464 552460 
info@fragliavelariva.it 
fragliavelariva.it

LEGA NAVALE ITALIANA 
Viale Rovereto, 142/A – Porto San Nicolò – Riva del Garda 
+39 0464 556028 
rivadelgarda@leganavale.it 
leganavale.it/riva-del-garda
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Il Lago di Garda, con i suoi famosi venti,  
è lo scenario ideale per le evoluzioni con il kite.

Die beständigen Winde am Gardasee  
machen die Region zu einem idealen Revier für Kitesurfer.

Lake Garda with its famous winds is a perfect  
scenario for your kite performances.

Kitesurf
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Divieto kitesurf
Kitesurfverbot
Kitesurfing forbidden

KITESURF AREAS 01.03. - 09.10.

KITESURF AREAS  10.10. - 28.02.

Dopo le 18:00 
Nach 18:00 
After 6.00 pm 

Dall’alba al tramonto su tutta la parte trentina del Lago di Garda.
Von Sonnenaufgang bis Sonnenuntergang über den ganzen nördlichen Gardasee.
From sunrise to sunset on the whole northern area of the Lake.

Dall’alba fino alle 10.30  –  Dopo le 16.30 fino al tramonto
Von Sonnenaufgang bis 10.30  –  Von 16.30 bis Sonnenuntergang 
From sunrise to 10.30 am  –  From 4.30 pm to sunset

Utilizza solo servizi lift autorizzati.  
Benutze nur offizielle Lift-Dienstleister.  
Only use official lift service providers. 

Mantieniti ad almeno 200 m dalla riva.  
Bleibe mindestens 200 m von dem Ufer entfernt.  
Stay at least 200 m from the coast. 

Il kitesurf è vietato in caso di regate.  
Während Regatten ist das Kitesurfen verboten.  
No kitesurfing during regatttas. 

Il kitesurf è consentito solo con bel tempo e con vento non superiore 16 m/s.  
Das Kitesurfen ist nur bei gutem Wetter und mit Wind bis 16 m/s erlaubt.  
Kitesurfing is allowed only in good weather conditions and with wind up to 16 m/s. 

Mantieniti ad almeno 200 m dalle navi di trasporto pubblico.  
Bleibe mindestens 200 m von den öffentlichen Verkehrsbooten entfernt.  
Stay at least 200 m from public transport boats.

Maggiori informazioni L.P. 9/2001 art. 31, c. 3 e successive modifiche. 
D.D. 231/2019 – Servizio Trasporti Pubblici PAT
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Archè è un’imbarcazione a vela accessibile di 12 metri,  
dedicata a tutti.   
Salire a bordo e navigare non è mai stato così semplice e divertente. 
Ampi spazi e sedute adattate garantiscono la massima sicurezza  
a bordo. È possibile provare anche l’emozione di stare al timone  
grazie ad una seduta apposita, con schienale adattabile. 
Le esperienze sono rivolte anche alle persone con disabilità cognitive
e sensoriali, o anziani con difficoltà motorie. A bordo sono sempre
presenti skipper esperti con competenze sia in ambito sociale
che assistenziale che accolgono a bordo fino a 8 persone.
Si richiede agli interessati di contattare Archè con anticipo  
per modulare al meglio l’esperienza a seconda delle esigenze.

Segeln ohne Barrieren
Sailing without borders

Vele senza barriere

Archè ist ein 12 m Segelboot, das für alle Besucher zugänglich ist. 
Dank spezieller Rampen ist das Boot auch für Rollstuhlfahrer geeignet.  
Ein Skipper und ein Matrose stehen bei der Betreuung hilfsbedürftiger Personen 
zur Verfügung. Garantierter Spaß in absoluter Sicherheit! Das Boot bietet Platz 
für bis zu 8 Personen.

Archè, a 12 m sailboat accessible to everyone. Wheelchair users will be able 
to board the boat easily and safely thanks to a special platform. A skipper and 
a crew member with  special training will be on board to assist people with 
disability during the trip. Experience a unique and exciting adventure in a super 
safe way! The boat has a capacity of up to 8 people.

ARCHÈ SCS  
Porto San Nicolò - Riva del Garda
+39 340 5914869 - +39 347 1041730 
info@arche-tn.it
arche-tn.it
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ALTO GARDA KITE  
Porto San Nicolò - Riva del Garda
+39 348 2438858 
info@altogardakite.it 
altogardakite.it 

Kitesurf senza limiti

Il Circolo Alto Garda Kite, per la specifica dotazione  
di attrezzature sportive dedicate, e grazie alla professionalità  
dei suoi istruttori opportunamente formati, offre la possibilità, 
pressocché unica in Italia per persone con disabilità motorie,  
di provare l’esperienza del kitesurf in autonomia e sicurezza,  
immersi nella splendida cornice del lago di Garda.

Dank der Hilfe hochqualifizierter Kitelehrer und der Entwicklung  
spezifischer Sportgeräte bietet der Circolo Alto Garda Kite Menschen mit 
motorischer Beeinträchtigung eine in Italien einzigartige Möglichkeit an,  
das autonome und sichere Erlebnis des Kitesurfens, umgeben von  
der herrlichen Naturlandschaft des Gardasees.

The Circolo Alto Garda Kite is nearly the only one on Italian soil that gives  
the possibility to people with disabilities to try kitesurf, surrounded by the beauty 
of Lake Garda. Highly trained instructors and specific outdoor gears  
are at your disposal to safely try this wonderful sport while enjoying  
Lake Garda from another breathtaking perspective.

Kitesurf ohne Grenzen
Kitesurfing without limits
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Wakeboard 
C’è un solo posto in Trentino dove provare il wakeboard:  
il Garda Trentino! 
Sul lago di Ledro e sul lago di Terlago ci sono infatti  
gli unici due impianti per la pratica di questa disciplina divertente  
e super adrenalinica, adatta anche a chi non ha esperienza  
ma sogna di “volare” sull’acqua. 
Parliamo nello specifico di “cable wakeboard”:  
una sorta di skilift a cui agganciarsi mentre la tavola sfreccia sul lago. 
Hai già voglia di provare, vero? 
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Es gibt nur einen Ort im Trentino, wo man Wakeboarden ausprobieren kann: 
das Garda Trentino! 
So bieten der Ledrosee und der Terlagosee die einzigen beiden Anlagen  
für die Ausübung dieser lustigen und super-aufregenden Sportart. Sie eignet 
sich auch für Leute, die keine Erfahrung haben, aber davon träumen,  
über das Wasser zu „fliegen“. 
Genauer gesagt, ist hier die Rede vom „Cable Wakeboard“: einer Art Skilift,  
an den man sich anhängen kann, während das Brett über das Wasser saust. 
Du möchtest es auch ausprobieren, stimmt’s? 

There is only one place in Trentino to wakeboard, and that’s Garda Trentino! 
Lake Ledro and Lake Terlago are home to the only two wakeboarding facilities  
in the area, whether you want to get your adrenaline pumping,  
or have no experience but dream of “flying” on water. 
We are specifically talking about cable wakeboarding, which is sort of like  
a skilift that you’re attached to while your board whizzes across the water. 
You already feel like trying it out, don’t you? 
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Gli amanti della pagaia – che sia sulla tavola, in kayak  
o in canoa – troveranno pane per i loro denti nel Garda Trentino!  
Per chi ama l’esercizio al mattino, quando l’acqua è calma  
e regna il silenzio, il lago di Garda e il lago di Ledro offrono  
tanti scorci e insenature da scoprire. Nel pomeriggio, invece,  
quando l’Ora si fa vivace, i più esperti potranno mettersi  
alla prova tra le onde. 

E per chi ama gli angoli tranquilli, il lago di Cavedine è  
il posto giusto per uscire in kayak in ogni momento della giornata. 

SUP & kayak 

Paddelfans – ob auf dem Brett, im Kajak oder im Kanu – kommen  
im Garda Trentino so richtig auf ihre Kosten! All jenen, die sich gerne 
frühmorgens sportlich betätigen, wenn das Wasser noch ruhig ist  
und Stille herrscht, bieten der Gardasee und der Ledrosee zahlreiche  
schöne Winkel und Buchten. Am Nachmittag hingegen, wenn die Ora 
aufkommt, dürfen sich die Routinierteren in die Wellen wagen. 

Für Liebhaber von ruhigeren Ecken ist der Cavedinesee  
zu jeder Tageszeit der richtige Ort für einen Ausflug mit dem Kajak. 

Paddling enthusiasts will find plenty to do in Garda Trentino, be it on  
a board or in a kayak or canoe. If you like to exercise in the morning, when  
the water is calm and silence reigns supreme, Lake Garda and Lake Ledro 
have some amazing views and coves to discover. More experienced paddlers 
can put themselves to the test in the afternoon, when the wind picks up. 

And for those of you who prefer quieter corners,  
Lake Cavedine is the best place to go kayaking at any time of day. 



38

SUP & Kayak Tours
TOUR Level km h

1 Baia Azzurra Tour 2,4 0.30

2 Riva del Garda 
Lungolago 3 0.45

4 Conca d’Oro 5 1.30

5 Ca’ Rossa 3,5 0.45

6 Cascata del Ponale 6,6 2

7 Lago di Ledro 8,3 2.30

8 Sperone 5 1

9 Corno di Bò 7,4 2

10 Coast to Coast 7,5 2

MOLINA  
DI LEDRO

PIEVE  
DI LEDRO

Lago di Ledro

7

Info  SUP Tours 
gardatrentino.it/SUP
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Canyoning
Voglia di emozioni forti?  
Il canyoning è la disciplina giusta per te! 

In sintesi, si tratta di seguire a piedi il corso di torrenti  
impetuosi, con salti, calate e scivolate lungo la roccia  
e nell’acqua. In questo modo, si raggiungono luoghi  
incredibili, accessibili solo dal canyon  
e riservati ai coraggiosi che non temono  
di mettersi alla prova. 

Nel Garda Trentino, sono il Rio Nero e il Rio Palvico  
ad accogliere i gruppi di appassionati, sempre guidati  
da guide qualificate.  
Cosa aspetti?  
Infila la muta, il casco e l’imbragatura  
e tuffati – letteralmente! – nell’avventura. 

Lust auf starke Emotionen?  
Dann ist Canyoning das Richtige für dich! 
Kurz gesagt, geht es dabei darum, zu Fuß, mit Sprüngen, Abseilen  
und Rutschen entlang des Felsens und im Wasser dem Verlauf  
von reißenden Wildbächen zu folgen. Auf diese Weise gelangt man  
an unglaubliche Orte, die nur über die Schlucht erreichbar sind  
und den Mutigen vorbehalten sind, die keine Angst haben,  
sich darin zu versuchen. 
Im Garda Trentino kann man das Canyoning am Rio Nero  
und Rio Palvico in Gruppen mit qualifizierten Guides betreiben.  
Worauf wartest du noch? Taucheranzug anziehen, Helm aufsetzen,  
Gurtzeug anlegen und – buchstäblich – ins Abenteuer stürzen! 

Want to get your adrenaline pumping?  
Canyoning is the thing for you! 
It essentially involves following the course of rapid torrents on foot,  
or by jumping, abseiling and sliding along rocks and into the water.  
You usually get to see some incredible places along the way,  
accessible only from the canyon, and reserved for brave  
adventurers who are not afraid to put themselves to the test. 
Both Rio Nero and Palvico welcome groups of enthusiasts,  
who are always accompanied by qualified guides.  
What are you waiting for? 
Put on your wetsuit, helmet and harness, and dive right in – literally!

Voglia di emozioni forti?  
Il canyoning è la disciplina giusta per te! 

In sintesi, si tratta di seguire a piedi il corso di torrenti  
impetuosi, con salti, calate e scivolate lungo la roccia  
e nell’acqua. In questo modo, si raggiungono luoghi  
incredibili, accessibili solo dal canyon  
e riservati ai coraggiosi che non temono  
di mettersi alla prova. 

Nel Garda Trentino, sono il Rio Nero e il Rio Palvico  
ad accogliere i gruppi di appassionati, sempre guidati  
da guide qualificate.  
Cosa aspetti?  
Infila la muta, il casco e l’imbragatura  
e tuffati – letteralmente! – nell’avventura. 

Lust auf starke Emotionen?  
Dann ist Canyoning das Richtige für dich! 
Kurz gesagt, geht es dabei darum, zu Fuß, mit Sprüngen, Abseilen  
und Rutschen entlang des Felsens und im Wasser dem Verlauf  
von reißenden Wildbächen zu folgen. Auf diese Weise gelangt man  
an unglaubliche Orte, die nur über die Schlucht erreichbar sind  
und den Mutigen vorbehalten sind, die keine Angst haben,  
sich darin zu versuchen. 
Im Garda Trentino kann man das Canyoning am Rio Nero  
und Rio Palvico in Gruppen mit qualifizierten Guides betreiben.  
Worauf wartest du noch? Taucheranzug anziehen, Helm aufsetzen,  
Gurtzeug anlegen und – buchstäblich – ins Abenteuer stürzen! 

Want to get your adrenaline pumping?  
Canyoning is the thing for you! 
It essentially involves following the course of rapid torrents on foot,  
or by jumping, abseiling and sliding along rocks and into the water.  
You usually get to see some incredible places along the way,  
accessible only from the canyon, and reserved for brave  
adventurers who are not afraid to put themselves to the test. 
Both Rio Nero and Palvico welcome groups of enthusiasts,  
who are always accompanied by qualified guides.  
What are you waiting for? 
Put on your wetsuit, helmet and harness, and dive right in – literally!
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TEMPERATURA ACQUA
WASSERTEMPERATUR – WATER TEMPERATURE

Mese
Monat - Month

Profondità
Tiefe - Depth

m 0 m 5 m 10 m 20 m 50

01.01-13.03 8,9 8,8 8,8 8,8 8,8

14.03-08.05 11,6 11,5 11,4 10,2 9,4

09.05-03.07 22,8 22,6 22,3 11,3 9,2

04.07-07.08 20,7 20,5 18,0 11,5 9,4

08.08-11.09 21,0 20,9 20,0 17,5 10,0

12.09-23.10 17,8 17,8 17,8 17,5 9,6

Diving
Vivi l’affascinante avventura subacquea nel Lago di Garda;  
scopri panorami mozzafiato e canyon di roccia, esplora i fondali  
con relitti storici e persici, lucci e bottatrici; immergiti in un’oasi  
di silenzio e pace e lascia che sia lo spirito dell’avventura a guidarti 
nelle fresche acque pulite del lago più grande d’Italia. 

Das klare und saubere Wasser des Gardasees ist zum Tauchen bestens 
geeignet. Mach Bekanntschaft mit zahlreichen Fischarten und entdecke 
wunderschöne Wasserlandschaften unter der Oberfläche. 

The thrill of scuba diving in Lake Garda. Discover breathtaking panoramas  
of rock and canyon, explore the lakebed with its historical wrecks among 
perches, pikes and burbots. Just dive down to this oasis of silence and calm  
and let the spirit of adventure guide you through the clear fresh water  
of Italy’s largest lake.

ARCO SUB 
c/o Circolo Vela Arco 
Via Lungo Sarca, 20 – Lido di Arco - Arco 
+39 340 0045651 
info@arcosub.com
arcosub.com

GRUPPO SOMMOZZATORI FIPSAS 
Viale Rovereto, 140 - Porto San Nicolò - 
Riva del Garda
+39 329 9899108
info@grupposommozzatoririva.it 
grupposommozzatoririva.it

Diving Clubs
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Diving Areas

1

2 3
4

5

6

7

8

9

10

NAGOTORBOLE

MALCESINE

LIMONE

RIVA DEL GARDA

1. SPERONE RIVA DEL GARDA

30 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Misto-parete 
Gemischt-Steilwand  – Mix-wall

2. PORTO SAN NICOLÒ RIVA DEL GARDA

40 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Misto-parete 
Gemischt-Steilwand – Mix-wall
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3. BAIA AZZURRA RIVA DEL GARDA

30 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Scosceso-limaccioso 
Steil-trüb – Steep-murky

4. VILLA CIAN TORBOLE SUL GARDA

18 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Scosceso-limaccioso 
Steil-trüb – Steep-murky

5. IL MURETTO TORBOLE SUL GARDA

40 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Misto-parete 
Gemischt-Steilwand – Mix-wall

6. CALCAROLLE TORBOLE SUL GARDA

30 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Misto-parete 
Gemischt-Steilwand – Mix-wall

7. VILLA BELLA TEMPESTA

18 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Misto-parete 
Gemischt-Steilwand – Mix-wall

8. TEMPESTA TEMPESTA

18 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Misto-parete 
Gemischt-Steilwand – Mix-wall

9. CIPPO DI CONFINE NAVENE

40 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Misto-parete 
Gemischt-Steilwand – Mix-wall

10. SPIAGGIA DI NAVENE NAVENE

18 m

Dalla riva 
Vom Land – Shore dive

Scosceso-limaccioso 
Steil-trüb – Steep-murky
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Hai mai pensato di poter fare una vacanza  
tra le montagne, ma come al mare?  
Nel Garda Trentino è possibile! 
Qui puoi scegliere tra tante spiagge diverse, 
alcune attrezzate, altre più semplici  
e “spontanee”. Alcune più cool e gettonate,  
altre più riservate e tranquille. Quel che è certo 
è che potrai in ogni caso goderti una giornata 
indimenticabile a bordo lago.  
In estate, la sicurezza delle spiagge è garantita 
da un servizio di sorveglianza e soccorso 
balneare. 

Non ti rimane che decidere  
quale sarà la tua prossima meta: 
• Lago di Garda
• Lago di Ledro
• Lago di Tenno
• Lago di Cavedine
• Lago di Lagolo 
• Lago di Terlago 
• Laghi di Lamar

Relax in spiaggia 
Entspannung am Strand 
Relaxing on the beach 
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Hast du dir schon einmal überlegt, dass du in den Bergen  
Badeurlaub machen kannst, wie am Meer?  
Im Garda Trentino ist das möglich! 
Hier kannst du zwischen verschiedenen Stränden wählen,  
manche mit Ausstattung, andere einfacher und naturbelassener.  
Einige cooler und angesagter, andere abgeschiedener und ruhiger.  
Sicher ist, dass du in jedem Fall einen unvergesslichen Tag am Seeufer 
verbringen wirst. 
Im Sommer wird die Sicherheit der Strände durch einen  
Überwachungsdienst und Bademeister garantiert. 

Du musst also nur noch dein nächstes Reiseziel auswählen: 
• Gardasee
• Ledrosee
• Tennose
• Cavedinesee
• Lagolosee 
• Terlagosee 
• Lamarseen

Have you ever dreamed of a holiday that felt like you were  
in the mountains but with access to a beach?  
It’s all possible in Garda Trentino! 
Here you can choose from several beaches, some of which are  
equipped with facilities, while others are more simple and “spontaneous”.  
Some are cooler and more popular, while others are more reserved  
and peaceful. But one thing’s for sure: you are guaranteed to have  
an unforgettable day out by the lake. 
During the summer months, lifeguards and a dedicated rescue team  
keep the beaches safe for holidaymakers. 

All that’s left to do is decide on your next destination: 
• Lake Garda
• Lake Ledro
• Lake Tenno
• Lake Cavedine
• Lake Lagolo 
• Lake Terlago 
• Lake Lamar
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Chi ama la pesca, nel Garda Trentino  
ha solo l’imbarazzo della scelta! 

Tra laghi (Garda, Ledro, Tenno, Cavedine, Toblino, Santa Massenza, 
Terlago, Lamar, Lagolo), fiume (Sarca) e torrenti, ogni giorno c’è spazio 
per provare un’esperienza diversa. 

Ma cosa si pesca nel Garda Trentino?  
Le principali specie di pesci che popolano quest’area sono la trota,  
il cavedano, la tinca, la trota fario, la ricercata e rinomata marmorata,  
il barbo, il luccio e la carpa. 

Per pescare in Trentino non serve licenza o abilitazione alla pesca,  
ma solamente un permesso d’ospite dell’Associazione Pescatori  
che ha in concessione le acque. La pesca nella parte trentina  
del lago di Garda è invece libera tutto l’anno. 

È possibile acquistare il permesso  
negli info point Garda Trentino oppure online. 

trentinofishing.it

Pesca
Angeln – Fishing

ATTENZIONE – ACHTUNG – WARNING
La pesca di anguille, aole/alborelle e carpione (la trota del Garda)  

è vietata in tutto il lago di Garda tutto l’anno!

Das Angeln von Aalen, Àole / Alborelle und Gardaseeforelle 
(Carpione) ist auf dem gesamten Gardasee immer verboten.

Fishing for eels, common bleak and carpione (Garda trout)  
is always prohibited in the whole of Lake Garda.
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Wer gerne angelt, hat im Garda Trentino die buchstäbliche Qual der Wahl! 

Zwischen Seen (Garda, Ledro, Tenno, Cavedine, Toblino, Santa Massenza, 
Terlago, Lamar, Lagolo), Fluss (Sarca) und Wildbächen wartet jeden Tag  
ein anderes Erlebnis. 

Aber was kann man im Garda Trentino angeln?  
Die wichtigsten Fischarten in diesem Gebiet sind Forelle, Döbel,  
Schlei, Bachforelle, die begehrte und berühmte marmorierte Forelle,  
Barbe, Hecht und Karpfen. 

Zum Angeln braucht man im Trentino keinen Angelschein, sondern  
nur eine Gastkarte des Angelvereins, der die Gewässer in Konzession hat.  
Im Trentiner Teil des Gardasees ist das Angeln das ganze Jahr über gestattet. 

Die Gastkarte kann man an den Infostellen im Garda Trentino oder online 
kaufen. 

Those who love fishing are spoilt for choice in Garda Trentino!  

Between lakes (Garda, Ledro, Tenno, Cavedine, Toblino, Santa Massenza, 
Terlago, Lamar, Lagolo), rivers (Sarca) and streams, there is the chance  
to try a different experience every day.  

But what exactly can you fish in Garda Trentino?  
The main species of fish that populate this area are: trout, chub, tench,  
brown trout, the famous, much-sought after marble trout, the barbel,  
pike and carp. 

To fish in Trentino you do not need a fishing licence or authorisation,  
just a permit issued by the Associazione Pescatori (fishing association),  
which manages the waters.  On the other hand, fishing in the Trentino  
part of Lake Garda is free all year round.  

You can buy the permit at the Garda Trentino info points or online.  
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Ci dispiace, durante le tue avventure outdoor  
potresti trovare sentieri temporaneamente chiusi  
o magari qualche “buco” nella segnaletica  
che identifica i vari percorsi. 

Ti chiediamo di portare pazienza:  
non si tratta di incuria, ma di lavori in corso! 
In questo momento, i Garda Rangers stanno infatti  
percorrendo i nostri tracciati, lavorando per mantenere puliti  
e in ordine i sentieri. Si tratta di un gruppo di professionisti 
specializzati, che credono per primi nel valore  
di un territorio bello e sicuro. Un territorio che, grazie 
al progetto di revisione della segnaletica che stiamo 
sviluppando, sarà anche più facile da esplorare. 

Per noi, la cura del territorio è una cosa seria e ci impegniamo  
ogni giorno per permettere a tutti di camminare, pedalare, 
salire in sicurezza e su percorsi sempre in ordine. 
Possiamo fare tutto questo grazie ai partner che credono  
nella nostra azienda e decidono di sostenerci. 

WORK IN 
PROGRESS

0% 100%

Es tut uns leid, aber während 
deiner Outdoor-Abenteuer 
könntest du auf vorübergehend 
gesperrte Routen oder ein paar 
„Lücken“ in der Beschilderung der 
verschiedenen Strecken treffen. 

Bitte hab Geduld: Das ist kein Fall 
von Nachlässigkeit, vielmehr sind 
Bauarbeiten im Gange! So gehen 
die Garda Rangers derzeit unsere 
Routen ab und kümmern sich 
darum, die Wege sauber  
und ordentlich zu halten.  
Und dank dem neuen Projekt zur 
Überarbeitung der Beschilderung, 
werden diese Wege noch einfacher 
zu erkunden sein. 

Für uns sind die Pflege und 
Instandhaltung der Umgebung, 
in der wir leben, eine ernste 
Angelegenheit, und wir setzen 
uns jeden Tag dafür ein, dass alle 
in Sicherheit und auf bestens 
in Schuss gehaltenen Routen 
wandern, Rad fahren und klettern 
können. Das alles können wir dank 
unserer Partner tun, die an unser 
Unternehmen glauben  
und uns unterstützen. 

During your outdoor adventures, 
you may find a few trails 
temporarily closed or maybe  
some trail signage missing.  
We apologize for this. 

And we ask you to be patient. This 
is not carelessness but a work in 
progress! At this time, the Garda 
Rangers are walking our trails and 
working to keep them clean and 
tidy.  We are also working on a big 
signage revision project, which will 
make our region easier to explore. 

For us, environmental care and 
maintenance are serious matters 
and we are committed every day 
to allowing everyone to walk, 
ride, climb in safety and on well-
managed trails. We can do all this 
thanks to the partners who believe 
in us and support us.

Vuoi aiutarci anche tu?  
Puoi farlo scegliendo per la tua vacanza  

una delle strutture partner Premium.  
E indicandoci eventuali situazioni critiche  

che incontri durante il soggiorno: basta compilare  
il modulo online per farci arrivare la segnalazione!

Möchtest du uns auch 
helfen? Das kannst du tun, 

indem du eine der Premium-
Partnerunterkünfte für deinen 

Urlaub auswählst. 
Und uns von eventuellen  

kritischen Situationen berichtest, 
die du während des Aufenthalts 
erlebt hast: Einfach das Online-

Formular ausfüllen,  
um uns etwas mitzuteilen! 

Would you like to help us, too?  
You can do so by choosing 

one of the Premium partner 
accommodations for your 

vacation. And by sending us 
feedback on anything important 
that you may notice during your 
stay: just fill out the online form 

to let us know! 

gardatrentino.it/workinprogress
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Scegli le nostre strutture Premium
specializzate nell’accoglienza sportiva! 
Troverai uno spazio sicuro per riporre l’attrezzatura, 
la possibilità di lavare i capi tecnici, una colazione 
rinforzata e un’offi cina di emergenza… 
e molti altri servizi dedicati a te che ami lo sport. 
E se cerchi una sistemazione davvero 
su misura, puoi scegliere una delle sistemazioni 
Outdoor Friendly che ha scelto di specializzarsi 
in ospitalità per bici, sport d’acqua e climbing & trekking: 
trovi la lista completa sul nostro sito!

Wähle unsere Premium-
Unterkünfte, die auf die 
Beherbergung von Sportlern 
spezialisiert sind! 
Du bekommst dort einen 
sicheren Platz zum Verstauen der 
Ausrüstung, die Möglichkeit zum 
Waschen von Funktionskleidung, 
ein besonders nahrhaftes 
Frühstück und eine Werkstatt für 
kleine Reparaturen… viele weitere 
Leistungen für Sportfans wie dich. 
Und wenn du eine wirklich 
maßgeschneiderte Unterkunft 
suchst, kannst du eines der Outdoor 
Friendly-Hotels mit Spezialisierung 
auf Radfahrer, Wassersportler, 
Kletterer & Trekking-Liebhaber 
wählen: die komplette Liste fi ndest 
du auf unserer Website!

Choose our Premium hospitality 
facilities specialised in sports 
accommodations! 
A secure place where to store 
your equipment, the possibility 
to wash your technical clothes, 
a super-nutritious breakfast, 
and a workshop to deal with 
any technical emergency, 
but there is even more. All our 
services are dedicated to you, 
who love sports! 
And if you are looking for a 
customised solution, choose 
an Outdoor Friendly
accommodation, specialised 
in hospitality for cycling, water 
sports and climbing & trekking. 
Find the full list on our website!

Hotels & Co.

gardatrentino.it/outdoorfriendly
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UN’UNICA CARTA, MILLE POSSIBILITÀ 

Ingressi alle attrazioni più amate, 
trasporti gratuiti e attività esclusive: 
tutto a portata di mano con la Garda GuestCard. 
Un’unica carta per vivere tutte le sfumature 
della vacanza nel Garda Trentino. 

Controlla sul sito l’elenco aggiornato dei vantaggi, 
scarica la APP e programma la tua giornata! 

GARDA GUEST CARD
EINE KARTE, TAUSEND 
MÖGLICHKEITEN. 
Eintritt zu den beliebtesten 
Attraktionen, kostenlose 
öffentliche Verkehrsmittel und 
exklusive Aktivitäten: mit der 
Garda Guest Card ist all das zum 
Greifen nah. Eine einzige Karte, 
um den Urlaub im Garda Trentino 
in all seinen Nuancen zu erleben. 
Suche auf der Website die 
aktualisierte Liste mit den 
Vorteilen, die auf dich warten, 
und plane deinen Tag!

GARDA GUEST CARD 
ONE CARD, A THOUSAND 
OPPORTUNITIES. 
Admission to the most popular 
attractions, free transportation, 
and exclusive activities: 
all at your fi ngertips with 
the Garda Guest Card. 
One card to experience all 
the opportunities that a vacation 
in Garda Trentino offers. 
Check the website to fi nd 
the updated list of benefi ts 
you can access and plan your day! 

GARDA 
GUESTCARD

gardatrentino.it/guestcard
DOWNLOAD HERE



54



Vom großen Gardasee über den 
kleineren Ledrosee bis hin zu Tenno-, 
Lamar-, Cavedine- und Toblinosee: 
in der Region gibt es eine Reihe von 
wunderschönen Gewässern, die nicht 
nur herrliche Panoramen bieten, sondern 
auch ideale Wassersportmöglichkeiten 
bieten. Ebenfalls entdeckenswert sind 
das Sarcatal und viele weitere Flusstäler. 
Willkommen im Wasserparadies  
Garda Trentino. 

From majestic Lake Garda to Lake Ledro; 
from Tenno to Lamar, and from Cavedine 
to Toblino: here there are many bodies 
of water that not only offer postcard-
worthy views but also provide the perfect 
settings for practising your favourite 
sport. Not to mention the Sarca and the 
other rivers in the area, all waiting to be 
explored. 
Welcome to the kingdom of water, 
Garda Trentino.
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Regata
REGATTA

Mostra
AUSSTELLUNG – EXHIBITION 

Concerto
KONZERT – CONCERT 

Festival
Gara Sportiva
SPORTWETTBEWERB 
SPORT COMPETITION 

Folklore

Street Food

Cosa c’è in programma oggi? 
Controlla il calendario! 

Was steht heute auf dem Programm? 
Sieh auf dem Kalender nach! 

What’s on today? 
Check the calendar! 

gardatrentino.it/events



GARDA DOLOMITI AZIENDA PER IL TURISMO  S.P.A.
HQ and Info Point

Largo Medaglie d’Oro al Valor Militare, 5 – 38066 Riva del Garda (TN) Italia
+39 0464 554 444       info@gardatrentino.it

gardatrentino.it

#bestview
of Lake Garda

Included in your Included in your 
Garda Guest Card Garda Guest Card 
gardatrentino.it/guestcard


